
Die am Bildschirm dargestellten Farbmuster dienen als Anhaltspunkte. The colour samples presented are indicative only.

AVUS
Typ: Nappa

Kleine Farbabweichungen sind beim Naturprodukt Leder möglich. Colour variations are possible due to the natural character of leather.

1425 kristallgrau

2419 cognac 3487 saddle

3620 fawn 3643 saffron 3915 oatmeal 3941 barley

3966 ivory 3997 magnolia

4198 fireglow 4256 hotspur

7150 forest

2508 darkbrown2036 burnt oak

3540 new market tan 3591 dune

9086 linen

0509 beluga



AVUS
Typ: Nappa

Einsatz / use Automobil, Schiffsbau / Automotive, ship building

Farben / colours Laut Musterkarte (Sonderfarben auf Anfrage)
According to colour card (special colours upon request)

Lieferung / shipment Ab Lager / ex stock
Minimum 1 Haut / hide

Fettung / fatting Hochwertige Fettstoffe für einen weichen, softigen Griff
Highvalue fat stuffs for a comfortably soft feel

Färbung / dyeing Im Fass durchgefärbt, mit hochwertigen Farbstoffen
Dyedthrough in the drum, with highclass dye stuffs

Oberfläche / surface Pigmentzurichtung für Farbegalität und Lichtechtheit
Pigment finish for colour and light constancy

PCP Entspricht der PCPVerbotsverordnung vom 12.12.1989
According to the PCPregulation dated 12/12/1989

Umwelt, AZOFarbstoffe /
environment, AZO colours

Die Leder werden umweltfreundlich, ohne Einsatz von AZOFarbstoffen, gemäß der
Verbotsverordnung, hergestellt. / The leathers are being produced ecologically safe,
according to laws and regulations, without AZO colours.

Brandverhalten /
inflammability < 100 mm/min gemäß / according to FMVSS 302, DIN EN 10211+2 EUFAC

Heißlichtechtheit /
Hotlight constancy

≥ 5 (EN ISO 105 – B02)

Reibechtheit /
rubbing fastness

≥ 45 trocken / dry: 500 EN ISO 11640
≥ 45 nass / wet: 250 EN ISO 11640
≥ 45 alkalisch / alcalic: 80 EN ISO 11640

Dauerfaltverhalten /
crack resistance

> 30 000 – keine Veränderungen / no damage EN ISO 5402

Dehnungsprüfung /
Tensile strength

Höchstzugkraft > 120 N gem. DIN 53328 / maximum tensile force

Weitereißkraft /
Tearing resistance ≥ 20 N DIN EN ISO 33771+AG42 / no damage according to DIN 53329/B

Stichausreißkraft /
Stitch tearing resistance

≥ 40 N according to DIN 53331

Haftung /
Adherence ≥ 3,5 N/cm i.A. IUF 470/DIN EN ISO 11644

Pflege / care Die Leder können mit einem nebelfeuchten Tuch und neutraler Seifenlösung gereinigt 
werden. / The leathers can be cleaned with a moistened cloth and neutral soap.

Die passende Pflege finden Sie auf / You will find suitable leather care products on 
www.instagram.com/autoleder

ROHHÄUTE
RAWHIDES

STÄRKE
THICKNESS

OBERFLÄCHE
SURFACE

GERBUNG
TANNING

BRANDVERHALTEN
INFLAMMABILITY

Südamerikanische
Rindshäute

South American
cattle hides

4,0  5,0 m²

1,1  1,4 mm
Pigmentiert

Pigmented

Ökologiegerechte
Mineralgerbung

Ecologically safe
mineral tannage

< 100mm/min
FMVSS 302

DIN EN 10211 EUFAC
DIN EN 10212 EUFAC
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